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I Macchina per il pane KH 1170
Istruzioni per l'uso

� Αυτ�µατ� µη�άνηµα ψησίµατ�ς ψωµι�ύ KH 1170
�δηγίες �ρήσης
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Leggere attentamente le istruzioni per l'uso prima del primo utilizzo e conservarle
per il successivo impiego. In caso di cessione dell'apparecchio a terzi, consegnare
anche le istruzioni.
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Macchina per il pane KH 1170

� Importanti avvertenze per la
sicurezza

• Leggere integralmente il presente
manuale di istruzioni prima di utiliz-
zare l'apparecchio!

• Pericolo di soffocamento! I bambini
possono soffocare a causa dell'uso
non conforme di materiale da imbal-
laggio. Smaltire tale materiale subito
dopo il disimballaggio o tenerlo
lontano dalla portata dei bambini.

• Dopo il disimballaggio, controllare
che la macchina per il pane non
abbia subìto danni durante il traspor-
to. Rivolgersi eventualmente al pro-
prio fornitore.

• Posizionare l'apparecchio su una
superficie asciutta, piana e resistente
al calore.

• Non posizionare l'apparecchio
accanto a bruciatori, fornelli elettrici 
o ulteriori fonti di calore.

• Non posizionare l'apparecchio
accanto a materiali infiammabili, 
gas esplosivi e/o combustibili. Tenere
una distanza minima di almeno 10 cm
dagli altri oggetti.

• Assicurarsi che le feritoie di aerazione
dell'apparecchio non siano ostruite.

• Prima della connessione alla rete
elettrica, controllare la corrispon-
denza del tipo di corrente e della
tensione di rete con i dati riportati
sull'etichetta dell'apparecchio.

• Non collocare il cavo di rete su angoli
vivi o vicino a superfici o oggetti caldi.
Il materiale isolante del cavo si può
danneggiare.

• L'apparecchio è dotato di un cavo di
rete corto per evitare il pericolo di
inciampo e di incidenti.

• Utilizzare l'apparecchio solo all'in-
terno di edifici.

• Non collocare mai l'apparecchio su 
o accanto al fornello a gas o elettrico
o al forno bollente. 

• Non coprire mai l'apparecchio con
panni o altri materiali. Il calore e il
vapore devono potersi disperdere
liberamente. Se l'apparecchio viene
coperto o viene a contatto con
materiale infiammabile, come ad es.
tende, si può sviluppare un incendio.

• Se si utilizza un cavo di prolunga, la
massima potenza del cavo ammessa
deve corrispondere alla potenza del-
la macchina per il pane.

• Posizionare il cavo di prolunga in
modo da non costituire intralcio e
ostacolo al passaggio.

• Prima di ogni utilizzo, controllare il
cavo e la spina. Se il cavo di rete dell'
apparecchio risultasse danneggiato,
farlo sostituire dal produttore, dal
centro di assistenza ai clienti autoriz-
zato o da altro personale qualificato,
per evitare pericoli.

• L'impiego di accessori non consigliati
dal produttore può dare luogo a
danneggiamenti. Utilizzare l'appa-
recchio solo per lo scopo previsto.In
caso contrario, la garanzia decade.

• Avviare un programma di cottura
solo con lo stampo già inserito.
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• Sorvegliare attentamente l'apparec-
chio se ci sono bambini nelle vicinanze!
Staccare sempre la spina dalla presa
se l'apparecchio non viene utilizzato
e prima della pulizia. Fare raffreddare
l'apparecchio prima di prelevarne
singole componenti.

• L'uso e la vicinanza degli apparecchi
elettrici è consentito ai bambini solo
sotto sorveglianza.

• Questo apparecchio risponde alle
relative disposizioni di sicurezza.
Controlli, riparazioni e manutenzio-
ne tecnica devono essere effettuati
solo da un rivenditore specializzato.
In caso contrario, la garanzia decade.

• Non collocare alcun oggetto sull'appa-
recchio e non coprirlo. Pericolo di
incendio!

• Attenzione, la macchina per il pane
si riscalda. Toccare l'apparecchio solo
quando è completamente raffreddato,
oppure utilizzare delle presine.

• Lasciare raffreddare l'apparecchio e
disinserire la spina di rete prima di
rimuovere o sostituire parti di accessori.

• Non spostare la macchina per il pane
con lo stampo pieno di materiale
bollente o liquido, come ad esempio
confettura. Pericolo di ustioni!

• Non toccare mai i ganci rotanti da
impasto durante l'uso. Pericolo di
ferimento!

• Non disinserire la spina dalla presa
tirandola dal cavo di rete.

• Disinserire la spina dalla presa quando
non si utilizza l'apparecchio e prima
di ogni pulizia.

• Non utilizzare la macchina per il
pane per conservare alimenti o 
utensili.

• Non collocare mai pellicola di alluminio
o altri oggetti metallici nella macchi-
na per il pane. Ciò può dare luogo a
un corto circuito. Pericolo di incendio!

• Non immergere la macchina per il
pane in acqua o in altri liquidi. 
Pericolo di scossa elettrica!

• Non pulire l'apparecchio con spugne
abrasive. 
La spugna potrebbe perdere parti-
celle, che venendo a contatto con
elementi elettrici potrebbero provo-
care il pericolo di scossa elettrica.

• Non utilizzare mai l'apparecchio senza
stampo o con lo stampo vuoto.

• Chiudere sempre il coperchio durante
il funzionamento.

• Non rimuovere mai lo stampo
durante il funzionamento.

Panoramica dell'apparecchio

� Maniglia
� Sportello dell'apparecchio

 Oblò
� Stampo
� Ganci da impasto
� Pannello di controllo

 Display
� Feritoie di aerazione
� Vano di cottura

Attenzione! Superficie bollente!
Questo simbolo sullo sportello mette
in guardia da un eventuale pericolo
di ustioni.
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Panoramica pannello di controllo

� Tasto Start/Stop
� Tasto Grado di doratura
� Tasto Quantità impasto

Livello I: 700 - 950 g
Livello II: 950 - 1250 g

� Tasto Selezione
� Tasti Tempo

Accessori
Bicchiere misurino
2 Ganci da impasto
Cucchiaio misurino
Accessorio per la rimozione dei 
ganci da impasto

Fornitura

Macchina per il pane KH 1170
2 ganci da impasto
Stampo
Bicchiere misurino
Cucchiaio misurino
Accessorio per la rimozione dei 
ganci da impasto
Istruzioni per l'uso
Breve guida
Scheda di ordinazione
Ricettario

Uso corretto

Utilizzare la macchina per il pane solo
per cuocere il pane in ambiente domestico.
Non utilizzare l'apparecchio per asciugare
alimenti o oggetti. Non usare la macchina
per il pane all'aperto.
Usare solo accessori consigliati dal pro-
duttore. 

Gli accessori non consigliati possono
danneggiare l'apparecchio.

Caratteristiche

Con la macchina per il pane è possibile
cuocere il pane secondo i propri gusti.
• Si può scegliere fra 10 diversi pro-

grammi di cottura.
• È possibile utilizzare preparati per 

la cottura.
• Si può impastare la pasta per il pane

e cuocere la marmellata.

Prima del primo impiego

Smaltimento del materiale di imballaggio
Disimballare l'apparecchio, eliminare 
i fissaggi per il trasporto e smaltire il
materiale di imballaggio in base alle
norme locali. 

Prima pulizia
Prima dell'uso, pulire lo stampo �, 
i ganci � e la superficie esterna della
macchina per il pane con un panno pulito
e umido. Non usare spugne o prodotti
abrasivi. Rimuovere la pellicola protetti-
va dal display �.

Riscaldamento
� Rispettare le seguenti indicazioni

per la prima messa in funzione: 

Introducete esclusivamente al primo
riscaldamento lo stampo da forno �
vuoto. Chiudere il coperchio dell'appa-
recchio �. Selezionare il programma
COTTURA, come descritto al capitolo
„Cottura del pane“, e premere
Start/Stop � per riscaldare l'apparecchio
per 5 minuti. 
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Dopo 5 minuti, premere il tasto Start/
Stop �, fino al risuonare di un segnale
acustico, per interrompere il procedi-
mento.
Poiché gli elementi riscaldanti sono leg-
germente ingrassati, alla prima messa in
funzione si può manifestare una lieve
formazione di odore. Si tratta di fumi
innocui che scompaiono dopo breve
tempo. Provvedere a un'aerazione suffi-
ciente, aprendo ad esempio una finestra.
Lasciate raffreddare completamente
l’apparecchio e passate ancora una volta
lo stampo da forno �, la frusta � e la
superficie della macchina per pane con
un panno umido pulito.

� Pericolo di incendio! Non fare riscal-
dare la macchina per il pane per
oltre 5 minuti con lo stampo � vuoto.
Ciò provoca il rischio di surriscalda-
mento. 

Prima della cottura

Per un procedimento di cottura riuscito,
tenere presenti i seguenti fattori:
• Prelevare lo stampo � dall'alloggia-

mento prima di inserire gli ingre-
dienti. Se gli ingredienti cadono nel
vano di cottura, il calore della ser-
pentina può dare luogo a un incen-
dio.

• Inserire gli ingredienti nello stampo
� sempre secondo la sequenza indi-
cata.

• Tutti gli ingredienti devono essere
riscaldati a temperatura ambiente,
per garantire una lievitazione otti-
male.

• Controllare l'esatta quantità degli
ingredienti. Utilizzare al riguardo ad
esempio l'accluso bicchiere misurino

. Con le tre scale sul bicchiere 
in millilitri (ml), once (oz) e tazze
(CUP), si possono misurare gli ingre-
dienti con diverse unità di misura.
Anche una piccola modifica delle
quantità indicate nella ricetta può
influire sul risultato della cottura. 

� Avvertenza
non utilizzare mai quantità maggiori
rispetto a quelle indicate. Una quantità
eccessiva di pasta potrebbe fuoriuscire
dallo stampo � e cadere sulla serpentina
bollente, provocando un incendio.

Pannello di controllo

� Display
Impostazione di base
L'impostazione di base viene visualizzata
non appena si collega l'apparecchio alla
rete di corrente. Questo messaggio se-
gnala che l'apparecchio è pronto per l'uso.
Esso corrisponde al programma NORMALE:

• Nel display appare „1 3:30“. L'„1“
indica in quale programma ci si trova,
„3:30“ è la durata del programma in
ore e minuti.

• La posizione della seconda freccia
sul margine superiore del display
indica il grado di doratura selezionato
(freccia sinistra) e il peso (freccia
destra). L'impostazione di base dopo
l'accensione è: „Livello II“ (peso del
pane 950-1250 g) e „Grado di dora-
tura medio“.
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Durante il funzionamento, il decorso del
programma può essere letto sull'indica-
zione del tempo che scorre a ritroso pre-
sente nel display.

� Tasto Start/Stop
• Per avviare e terminare il programma,

premere il tasto Start/Stop �.
• Non appena viene premuto il tasto

Start/Stop �, i due punti fra le cifre
che indicano il tempo lampeggiano.

• Con il tasto Start/Stop � si può
interrompere il programma in ogni
posizione: tenere premuto il tasto
Start/Stop � fino al risuonare di un
segnale acustico. Nel display � com-
pare la posizione iniziale del pro-
gramma di avvio su menzionato. 
Se si desidera utilizzare un altro 
programma, selezionarlo con il 
tasto Selezione �.

� Tasti Tempo
� Avviso: 

• i programmi che possono essere
avviati con un ritardo temporale
sono indicati nella tabella „Decorso
temporale dei programmi“. 

• I programmi RAPIDO, DOLCE,
EXPRESS, e MARMELLATA non pos-
sono essere avviati con un ritardo
temporale.

Per ulteriori informazioni, consultare il
capitolo „Ritardo temporale“.

� Tasto Grado di doratura
Selezionare il grado di doratura deside-
rato con il tasto Grado di doratura �:
CHIARO-MEDIO-SCURO.
Questa funzione non si può utilizzare
per i programmi 7. IMPASTO, 9. MAR-
MELLATA e 10. MORBIDO.

� Tasto Quantità impasto
Per i programmi 1. NORMALE, 5. INTE-
GRALE e 10. MORBIDO con il tasto
Quantità impasto � si può variare il
peso del pane:

LIVELLO I = per un pane più piccolo 
700 - 950 g

LIVELLO II = per un pane più grande 
950 - 1250 g

� Tasto Selezione
Premere il tasto Selezione �, per passare
ai diversi programmi descritti dettaglia-
tamente nella tabella „Decorso tempo-
rale dei programmi“. Utilizzare i pro-
grammi per le seguenti preparazioni:

1. Programma NORMALE
Per pane bianco e misto. Questo pro-
gramma è il più frequentemente usato.

2. Programma RAPIDO
Per la preparazione rapida di pane bianco
e misto.

3. Programma PANE BIANCO
Per la preparazione rapida di pane bianco
particolarmente morbido.
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4. Programma EXPRESS
Per tutte le ricette del livelli I, che ven-
gono preparate con i programmi NOR-
MALE, PANE BIANCO, RAPIDO o MORBIDO.
L'impasto nel programma Express si
ottiene molto più rapidamente e il pane
risulta quindi più compatto e meno mor-
bido. Non è possibile selezionare il tempo.
Per questo programma utilizzare sempre
liquidi tiepidi.

5. Programma INTEGRALE
Per pane integrale.

6. Programma DOLCE
Per pasticceria prodotta con polvere lie-
vitante.

7. Programma IMPASTO
Per la produzione di impasto. Questo
programma impasta gli ingredienti e fa
poi lievitare l’impasto. Non avviene cot-
tura. Il programma IMPASTO è adatto ad
esempio alla produzione di impasto per
pizza.

8. Programma COTTURA
Per finire di cuocere pane o torte. Le fasi
“impastare” e “lievitare” non vengono
effettuate in questo programma.

9. Programma MARMELLATA
Per la cottura di marmellata e confettura.

10. Programma MORBIDO
Per la preparazione di pane bianco parti-
colarmente morbido.

Funzioni della macchina per il pane

Funzione segnale acustico
Il segnale acustico risuona
• premendo tutti i tasti di programma
• durante il secondo processo di impasto

nei programmi NORMALE, INTEGRALE,
RAPIDO, DOLCE, PANE BIANCO e
MORBIDO, per avvisare che è neces-
sario inserire cereali, frutta, noci o
altri ingredienti,

• al termine del programma
• durante la fase di riscaldamento al

termine del programma di cottura
risuonano vari segnali acustici di
seguito.

Funzione di ripetizione
In caso di interruzione di corrente di
durata superiore ai 10 minuti, è necessa-
rio riavviare la macchina per il pane. Ciò
è fattibile solo se l'impasto, al momento
dell'interruzione di corrente non si tro-
vava più nella fase di lavorazione. 
In caso contrario, bisogna ricominciare
tutto da capo! In caso di interruzione di
corrente di durata inferiore ai 10 minuti,
il programma viene continuato automa-
ticamente al punto giusto (v. capitolo
„Funzione di memoria“).

Funzione di memoria
Dopo un'interruzione di corrente di circa
10 minuti, il programma viene continuato
automaticamente dallo stesso punto alla
riaccensione della macchina. Questa fun-
zione di memoria è stata progettata per
un'interruzione di corrente.

� Suggerimento: la pressione del
tasto Start/Stop � termina definiti-
vamente il programma. Il programma
non può più essere continuato.
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Funzioni di sicurezza
Se la temperatura dell'apparecchio deri-
vante da un precedente utilizzo è troppo
alta per il programma corrente, al riavvio
nel display � compare „H:HH“.
Il segnale acustico risuona. In tal caso,
premere il tasto Start/Stop �, fino alla
cancellazione del simbolo „H:HH“ e alla
ricomparsa dell'impostazione principale
nel display �. 
Attendete ca. 20 minuti a coperchio �
aperto fino a che l’apparecchio non si è
completamente raffreddato.

Cottura del pane

Aggiunta degli ingredienti
• Inserire entrambi i ganci da impasto

� sugli alberi di entrata.
• Versare gli ingredienti nello stampo

�. Gli ingredienti devono essere ver-
sati nello stampo � secondo la
sequenza indicata dalla rispettiva
ricetta. Impedire che si attacchi dello
sporco sull'esterno dello stampo.

Inserimento dello stampo
• Tenere saldamente lo stampo anti-

aderente � reggendolo dai margini
con entrambe le mani e inserirlo
esattamente al centro  del vano di
cottura � sugli alberi di entrata. 

• Premere cautamente lo stampo �
verso il basso, fino all'inserimento. 

• Chiudere il coperchio dell'appa-
recchio �.

Accensione
• Inserire la spina nella presa installata

a norma e provvista di messa a terra,
da 230 V, ~50 Hz.

Selezione del programma
• Selezionare il programma desiderato

con il tasto Selezione �.
• Selezionare il grado di doratura desi-

derato con il tasto Grado di doratura �.
• Per avviare subito il programma,

premere il tasto Start/Stop �. 

Ritardo temporale/funzione timer
• Selezionare il programma desiderato

con il tasto Selezione �.
• Selezionare il grado di doratura desi-

derato con il tasto Grado di doratura
�.

• Con i tasti Tempo � si può quindi
ritardare l'avvio del programma.

• Aggiungere al tempo inserito auto-
maticamente nel rispettivo pro-
gramma le ore e i minuti dopo cui 
si desidera avviare il programma.
Tenere presente eventualmente il
tempo di riscaldamento di un'ora
(dopo il termine del procedimento
di cottura!)

Il tempo massimo di ritardo è di 13 ore.

� Avvertenza! Prima di cuocere un
determinato tipo di pane con il
ritardo temporale, provare prima
una volta la ricetta osservandola,
per assicurarsi che il rapporto degli
ingredienti sia giusto, che l'impasto
non sia troppo denso o troppo liquido
o la quantità sia eccessiva e provochi
la fuoriuscita dell'impasto. Pericolo
di incendio!
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Esempio
Un normale pane misto con grado di
doratura medio e peso maggiore dev'
essere cotto in un momento successivo.
Selezionare prima il programma 1 �,
grado di doratura medio � e quantità 
di impasto livello II � (pane più grande).
Ipotizziamo che siano le 8:00 e il pane
debba essere pronto per la sera alle
18:30, quindi dopo dieci ore e 30 minuti.
Premere i tasti Tempo � fino alle 10:30,
poiché si tratta di un lasso di tempo di
dieci ore e 30 minuti, fra „adesso“ (8:00
ore) e l'ora in cui dovrà essere pronto. 
In caso di cottura ritardata, non utilizzare
alimenti che vanno a male come latte,
uova, frutta, yogurt, cipolle, ecc.!

• Per avviare il programma, premere il
tasto Start/Stop �.

Miscela e impasto
La macchina per il pane mescola e lavora
l'impasto per il tempo previsto dal pro-
gramma di cottura (v. tabella).

Suggerimento: se si prelevano i ganci da
impasto � dopo l'ultimo procedi-
mento di lavorazione dell'impasto, 
il pane non si romperà nel rimuo-
verlo dallo stampo �. A tale sco-
po dovete interrompere il pro-
gramma di cottura.

• Per interrompere il programma di
cottura, disinserire la spina dalla presa.
Non premete il tasto Start/Stop �.

• Aprire il coperchio dell'apparecchio
� e prelevare lo stampo �. 
Con le mani infarinate, si può prele-
vare l'impasto e rimuovere i ganci �.

• Rimettete l’impasto nello stampo da
forno �, introducete nuovamente
quest’ultimo nell’apparecchio e chiu-
dete il coperchio �.

• Inserire la spina in una presa di cor-
rente. Il programma di cottura verrà
proseguito automaticamente.

� Suggerimento: l'interruzione non
deve superare i 10 minuti! In caso
contrario, il programma di cottura
non verrà proseguito.

Lievitazione
Dopo l'ultima lavorazione, la macchina
per il pane crea automaticamente la
temperatura ottimale per la lievitazione
dell'impasto. Durante questo periodo di
tempo, il coperchio dell'apparecchio �
deve assolutamente restare chiuso.

Cottura
� Pericolo di ustioni! Non aprire mai il

coperchio dell'apparecchio � durante
il procedimento di cottura.

La macchina per il pane regola la tempe-
ratura e il tempo di cottura automatica-
mente. Se al termine del programma di
cottura il pane risultasse ancora troppo
chiaro, è possibile continuare a cuocerlo
con il programma COTTURA: 
• Premete il tasto Start/Stop � finché

viene emesso il segnale acustico e
poi lasciate raffreddare completa-
mente l’apparecchio per ca. 20
minuti a coperchio � aperto.

• Premere più volte il tasto Selezione
�, per selezionare il programma
COTTURA.

• Per avviare la continuazione della
cottura, premere il tasto Start/Stop
�. 
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• Una volta raggiunta la doratura de-
siderata, premere il tasto Start/Stop
�, fino al risuonare di un segnale
acustico, per l'arresto della cottura.

� Avvertenza
Non aprire il coperchio dell'apparecchio
� durante il procedimento di cottura. Il
pane può sgonfiarsi.

Suggerimento: dopo una fase di impasto
di 5 minuti controllare la consi-
stenza dell'impasto. L'impasto
deve essere un composto morbido
e ben amalgamato. Se risultasse
troppo asciutto, aggiungere un
po' di liquido. Se risultasse troppo
umido, aggiungere un po' di farina
(da 1/2 - a 1 cucchiaino da tè una
o più volte, a seconda della neces-
sità).

Riscaldamento
Al termine del procedimento di cottura
risuona più volte un segnale acustico a
indicare che il pane o l'alimento può
essere prelevato. Nel display � compare
„0:00“. Nel contempo, si avvia un tempo
di riscaldamento di un'ora. Sono esclusi 
i programmi EXPRESS, DOLCE, IMPASTO
e MARMELLATA.

Termine del programma

� Avvertenza
Prima di aprire il coperchio dell'appa-
recchio �, estrarre la spina dalla presa di
corrente.
Se l'apparecchio non viene utilizzato,
scollegarlo sempre dalla rete elettrica!

• Al termine del programma, prelevare
lo stampo � con l'aiuto delle presine.

� Avvertenza
Utilizzare sempre delle presine per rimuo-
vere lo stampo � dalla macchina per il
pane.

• Rivoltare lo stampo � e se il pane
non si stacca subito, spostare il mec-
canismo di impasto dal basso un po'
di volte avanti e indietro, fino a
ottenere il distacco del pane.

Se uno dei ganci da impasto si trova
ancora nel pane, utilizzare l'apposito
accessorio fornito per rimuoverlo :

• inserirlo sul lato inferiore del pane
ancora caldo nell'apertura rotonda
del gancio da impasto � e angolare
l'accessorio per la rimozione del gan-
cio da impasto al margine inferiore
del gancio da impasto �.

• Tirare quindi cautamente verso l'alto
il gancio da impasto � con l'accesso-
rio per la rimozione . In tal modo
è possibile vedere in quale punto del
pane si trova l'aletta del gancio da
impasto �.

• Tagliare leggermente il pane in tale
punto ed estrarre il gancio da im-
pasto �.

� Avvertenza
Non usare oggetti metallici che possono
graffiare il rivestimento antiaderente. 
Dopo aver prelevato il pane lavare subito
lo stampo � con acqua calda. In tal
modo si evita che i ganci da impasto �
si attacchino agli alberi di entrata.

Fare raffreddare il pane per 15-30 minu-
ti, prima di consumarlo.
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� Attenzione!
Assicurarsi prima di tagliare il pane che
in esso non siano presenti ganci da
impasto �.

Pulizia e cura

� Avvertenza
Prima di ogni pulizia, staccare la spina
dalla presa e fare raffreddare completa-
mente l'apparecchio. 
Proteggere l'apparecchio da spruzzi e
umidità, che potrebbero causare scosse
elettriche.

Osservare al riguardo anche le avvertenze
di sicurezza.

� Attenzione
Le parti dell'apparecchio e degli accessori
non sono idonee al lavaggio in lavasto-
viglie!

Alloggiamento, coperchio, vano di 
cottura
• Rimuovere tutti i resti presenti nel

vano di cottura con un panno umido 
o con una spugna morbida legger-
mente inumidita.

• Anche l'alloggiamento e il coperchio
devono essere ripuliti con un panno
o una spugna umidi.
Asciugare bene la parte interna.

Stampo e ganci da impasto
Le superfici dello stampo � e dei ganci
da impasto � sono provviste di rivesti-
mento antiaderente. Per la pulizia non
usare detergenti aggressivi, prodotti
abrasivi o oggetti che possono graffiare
le superfici.

A causa dell'umidità e del vapore, 
l'aspetto delle superfici può cambiare
nel corso del tempo. Questo non dan-
neggia la capacità di funzionamento e
non influisce negativamente sulla qualità
dell’apparecchio.

Prima della pulizia, prelevare lo stampo
� e i ganci da impasto � dal vano di
cottura. Pulire l'esterno dello stampo �
con un panno umido. 

� Attenzione
Non immergere mai lo stampo � in
acqua o in altri liquidi.
Pulire l'interno dello stampo � con
acqua saponata calda.
Se i ganci da impasto � sono incrostati 
e difficilmente staccabili, riempire lo
stampo � di acqua bollente per circa 
30 minuti. 
Se il supporto del gancio da impasto �
è otturato, è possibile ripulirlo cauta-
mente con un bastoncino di legno.
Per la pulizia della macchina per il pane
non usare detergenti liquidi o diluenti.

Dati tecnici

Modello: Macchina per il
pane KH 1170

Alimentazione 
elettrica: 230 V~50 Hz
Potenza assorbita: 800 Watt
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Garanzia & assistenza

Le condizioni di garanzia e gli indirizzi di
assistenza sono riportati nel libretto di
garanzia.

Smaltimento

Non smaltire assolutamente l'appa-
recchio insieme ai normali rifiuti
domestici.

Smaltire l'apparecchio presso un'azienda
autorizzata o presso l'ente comunale di
smaltimento.
Rispettare le norme attualmente in vigore.
In caso di dubbio, contattare l'azienda di
smaltimento competente.

Importatore

KOMPERNASS GMBH
BURGSTRASSE 21
D-44867 BOCHUM

www.kompernass.com
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Decorso temporale dei programmi

Programma n. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Grandezza pane* I II - - - I II - - - - I II

Orologio a tempo
(max.)

13
ore

13
ore -

13
ore -

13
ore

13
ore -

13
ore

13
ore -

13
ore

13
ore

Grado di doratura: � � � � � � � � - � - - -

Segnale acustico
aggiunta di ingre-

dienti
� � � � - � � � - - - � �

Tempo complessivo
espresso in ore. 3:20 3:30 1:58 3:50 1:52 3:30 3:40 2:00 1:50 1:00 1:20 3:09 3:20

Tutte le successive indicazioni del tempo sono espresse in minuti

Preriscaldamento 17 20 5 22 3 37 40 - 22
- 15

11 22

Lavorazione 1 12 19 15 10 12 12 10 15 12

Segnale acustico
(aggiunta di ingre-

dienti)
� � � � - � � � - - - � �

Indicazione del tem-
po nel display

ca.
2:51

ca.
2:58

ca.
1:34

ca.
3:13

ca.
1:39

ca.
2:41

ca.
2:48

ca.
1:50

ca.
1:13

- 45

ca.
2:46

ca.
2:46

Lavorazione 2 6 6 6 - 6 14 6 6

Lievitazione 1 46 - 46 - 46 - - 46

Lievitazione 2 19 8 26 7 19 - 45 19

Lievitazione 3 45 25 50 27 35 - 22 39

Cottura 55 62 55 65 65 55 62 96 - 60 20 56

Indicazione del tem-
po nel display 0:00 0:00 0:00 0:00 0:00 0:00 0:00 0:00 0:00 0:00 0:00 0:00

Riscaldamento 60 60 60 - 60 - - 60 - 60

EX
PR

ES
S

IN
TE

G
R

A
LE

R
A

PI
D

O

N
O

R
M

A
LE

D
O

LC
E

IM
PA

ST
O

C
O

TT
U

R
A

M
A

RM
EL

LA
TA

M
O

R
B

ID
O

PA
N

E 
BI

A
N

CO

* Livello I = 700 - 950 g
Livello II = 950 - 1250 g
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Che cosa fare se il gancio da impasto � resta incastra-
to nello stampo � dopo la cottura? 

• Riempire lo stampo � con acqua bollente e ruotare il
gancio da impasto �, per staccare le incrostazioni.

Cosa succede se il pane pronto rimane nella macchina? • Con la „Funzione riscaldamento“ si garantisce che il
pane resta caldo e protetto dall'umidità per circa un'ora.
Rimanendo per oltre un'ora nella macchina, il pane
potrebbe inumidirsi.

Lo stampo � è lavabile in lavastoviglie? • No. Lavare a mano lo stampo � e i ganci da impasto
�.

Perché l'impasto non viene amalgamato sebbene il
motore sia in funzione?

• Controllare che i ganci da impasto � e lo stampo �
siano inseriti correttamente.

Che fare se il gancio da impasto � resta incastrato nel
pane?

• Rimuovere il gancio da impasto � con l'apposito

accessorio .

Cosa succede se viene a mancare la corrente durante il
corso di un programma?

• In caso di interruzione di corrente inferiore ai 10
minuti, la macchina per il pane porterà a termine il
programma eseguito per ultimo.

Quanto tempo dura la cottura del pane? • Consultare i tempi precisi nella tabella „Decorso tem-
porale dei programmi“ (v. pagina 15).

Quali grandezze di pane si possono cuocere? • Con lo stampo � si possono cuocere pani delle
seguenti dimensioni: - livello I pane con peso di 700-950g

- livello II pane con peso di
950-1250 g

Perché non posso utilizzare il latte fresco nella cottura a
tempo ritardato?

• I prodotti freschi come latte o uova vanno a male se
restano troppo a lungo nell'apparecchio.

L'apparecchio taglia l'uvetta aggiunta. • Per evitare che ingredienti come la frutta o le noci
vengano spezzettati, aggiungerli all'impasto solo
dopo il segnale acustico.

Eliminazione degli errori macchina per il pane
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Che cosa fare se fuoriesce fumo dal vano di cottura �

o dalle feritoie di aerazione 	?

• Staccare subito la spina! Fare raffreddare l'apparecchio,

prelevare lo stampo �. Pulire l'esterno dello stampo

�, il vano di cottura �, poiché il fumo è stato pro-

babilmente provocato dallo sporco. Se non c'è sporco

nel vano di cottura � o all'esterno dello stampo �,

non riaccendere più l'apparecchio. Contattare il centro

di assistenza.

Che cosa è successo se gli ingredienti non sono stati

mescolati correttamente o il pane non si è cotto bene?

• È stato selezionato il programma sbagliato.

• Durante il funzionamento si è premuto il tasto

Start/Stop �.

• Durante il funzionamento si è verificata una lunga

interruzione di corrente.

• Il coperchio dell'apparecchio � è stato aperto più 

volte durante il funzionamento.

• I ganci da impasto � sono bloccati. Rimuovere gli

ingredienti e non riutilizzarli. Rimuovere lo stampo �

e controllare che il motore che aziona i ganci funzioni.

Se non funziona, rivolgersi al centro di assistenza.

Che cosa è successo se lo stampo � salta verso l'alto

durante il procedimento di lavorazione dell'impasto?

• L'impasto è troppo solido, perciò il gancio da impasto

� si blocca e lo stampo � viene spinto verso l'alto.

Versare del liquido nell'impasto. Richiudere immedia-

tamente il coperchio dell'apparecchio �.

• Le molle laterali dello zoccolo all'interno dell'alloggia-

mento hanno perso tensione. Staccare la spina. Prele-

vare lo stampo �. Preete le molle verso l’esterno.

Reintroducete lo stampo da forno � e chiudete il

coperchio �. Infilate nuovamente la spina nella presa

entro 10 minuti. Il programma viene proseguito.

Perché il display � mostra „H:HH“ e l'apparecchio non

si avvia?

• L'apparecchio è ancora troppo caldo a causa del prece-

dente procedimento di cottura. Premere il tasto

Start/Stop � fino alla comparsa nel display � dell'im-

postazione principale. Lasciate raffreddare completa-

mente l’apparecchio a coperchio � aperto. Dopo di ciò

potete di nuovo utilizzare normalmente l’apparecchio.
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Αυτ�µατ� µη�άνηµα ψησίµατ�ς ψωµι�ύ KH1170 Σελίδα

Σηµαντικές υπ�δεί�εις για την ασ�άλειά σας 20

Επισκ�πηση συσκευής 21

Σύν�λ� απ�στ�λής 22

Σκ�π�ς �ρήσης 22

Ιδι�τητες 22

Πριν την πρώτη �ρήση 22

Πριν απ� τ� ψήσιµ� 23

Πεδί� �ειρισµ�ύ 24

Λειτ�υργίες τ�υ αυτ�µατ�υ µη�ανήµατ�ς ψησίµατ�ς ψωµι�ύ 25

Ψήσιµ� ψωµι�ύ 26

Πλήρωση των συστατικών 26
Τ�π�θέτηση της ��ρµας ψησίµατ�ς 26
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∆ι�ρθωση σ�αλµάτων αυτ�µατ�υ µη�ανήµατ�ς ψησίµατ�ς ψωµι�ύ. 33

∆ια�άστε τ� εγ�ειρίδι� �ειρισµ�ύ πριν απ� την πρώτη �ρήση πρ�σεκτικά και
�υλά�τε τ� για µια µελλ�ντική �ρήση. Παραδώστε τ� εγ�ειρίδι� σε �π�ι�ν
παραδ�θεί στη συνέ�εια η συσκευή.
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Αυτ�µατ� µη�άνηµα ψησίµατ�ς
ψωµι�ύ KH 1170

� Σηµαντικές υπ�δεί�εις για την
ασ�άλειά σας

• Παρακαλ�ύµε δια�άστε την �δηγία
�ειρισµ�ύ πρώτα καλά πριν
�ρησιµ�π�ιήσετε τη συσκευή!

• Κίνδυν�ς ασ�υ�ίας! Τα παιδιά
µπ�ρ�ύν να πάθ�υν ασ�υ�ία κατά
τη �ρήση τ�υ υλικ�ύ συσκευασίας.
Απ�µακρύνετέ την αµέσως µετά
την απ�συσκευασία ή �υλά�τε την
σε µέρ�ς ��ι πρ�σ�άσιµ� απ� παιδιά.

• Ελέγ�τε τ� αυτ�µατ� µη�άνηµα
ψησίµατ�ς ψωµι�ύ µετά την
απ�συσκευασία για �λά�ες λ�γω
της µετα��ράς. Απευθυνθείτε εάν
απαιτείται στ�ν πρ�µηθευτή σας.

• Τ�π�θετείστε τη συσκευή σε µια
στεγνή, ίσια και ��ι ευαίσθητη σε
υψηλές θερµ�κρασίες, επι�άνεια.

• Μην τ�π�θετείτε τη συσκευή κ�ντά
σε µάτια γκα)ι�ύ, ηλεκτρικά µάτια ή
άλλες πηγές θερµ�τητας.

• Μην τ�π�θετείτε τη συσκευή κ�ντά
σε εύ�λεκτα υλικά, εκρηκτικά και/ ή
εύ�λεκτα αέρια. Πρέπει να τηρείται
µια ελά�ιστη απ�σταση 10 εκ. πρ�ς
άλλα αντικείµενα.

• Πρ�σέ�ετε ώστε η εγκ�πή αερισµ�ύ
της συσκευής να µην καλύπτεται.

• Ελέγ�ετε πριν απ� τη σύνδεση εάν
τ� είδ�ς ρεύµατ�ς και η τάση
δικτύ�υ συµ�ων�ύν µε τα στ�ι�εία
στην πινακίδα τύπ�υ.

• Μην τ�π�θετείτε τ� καλώδι�
δικτύ�υ πάνω απ� αι�µηρές άκρες
ή κ�ντά σε καυτές επι�άνειες ή
αντικείµενα. Η µ�νωση τ�υ καλωδί�υ
µπ�ρεί να καταστρα�εί.

• Για την απ��υγή κινδύν�υ να
σκ�ντάψετε ή κινδύνων ατυ�ηµάτων,
η συσκευή είναι ε��πλισµένη µε
ένα κ�ντ� καλώδι� δικτύ�υ.

• -ρησιµ�π�ιείτε τη συσκευή µ�ν�
εντ�ς κτιρίων.

• Π�τέ µην τ�π�θετείτε τη συσκευή
επάνω ή δίπλα σε µάτια αερί�υ ή
ηλεκτρικά µάτια ή σε καυτ�ύς
��ύρν�υς.
Π�τέ µην καλύπτετε τη συσκευή 
µε πανί ή άλλα υλικά. Η )έστη και 
� ατµ�ς πρέπει να µπ�ρ�ύν να
εκ�εύγ�υν. Μπ�ρεί να πρ�κληθεί
πυρκαγιά �ταν η συσκευή καλύπτεται
ή έρ�εται σε επα�ή µε εύ�λεκτ�
υλικ� �πως π.�. µε κ�υρτίνες.

• 2ταν �ρησιµ�π�ιείτε ένα καλώδι�
πρ�έκτασης τ�τε πρέπει η µέγιστη
επιτρεπ�µενη απ�δ�ση τ�υ καλωδί�υ
να αντιστ�ι�εί µε αυτήν της
αυτ�µατης συσκευής ψησίµατ�ς
ψωµι�ύ.

• Τ�π�θετείτε ένα καλώδι� επέκτασης
έτσι ώστε κανείς να µην µπ�ρεί να
σκ�ντάψει και να τ� τρα�ή�ει κατά
λάθ�ς.

• Ελέγ�ετε πριν απ� κάθε �ρήση 
τ� καλώδι� δικτύ�υ και τ� �ύσµα.
2ταν τ� καλώδι� δικτύ�υ αυτής
της συσκευής έ�ει �λά�η, πρέπει
να αντικατασταθεί απ� τ�ν
κατασκευαστή, τ� τµήµα
ε�υπηρέτησης πελατών ή ένα
αντιστ�ί�ως ε�ειδικευµέν� άτ�µ�,
ώστε να απ��εύγετε κινδύν�υς.

• Η �ρήση α�εσ�υάρ π�υ δεν
πρ�τείν�νται απ� τ�ν κατασκευαστή
µπ�ρεί να �δηγήσει σε �λά�ες.
-ρησιµ�π�ιείτε τη συσκευή µ�ν�
για τ�ν πρ��λεπ�µεν� σκ�π�. Σε
άλλη περίπτωση ακυρώνεται η
απαίτηση εγγύησης.
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• Εκκινείστε ένα πρ�γραµµα ψησίµατ�ς
µ�ν� �ταν έ�ετε �άλει ��ρµα
ψησίµατ�ς.

• 2ταν �ρίσκ�νται παιδιά κ�ντά, να
επιτηρείτε καλά τη συσκευή! 2ταν
η συσκευή δεν �ρησιµ�π�ιείται
καθώς και πριν απ� τ�ν καθαρισµ�,
τρα�άτε τ� �ύσµα. Πριν απ� την
απ�µάκρυνση µεµ�νωµένων
ε�αρτηµάτων α�ήνετε τη συσκευή
να κρυώνει.

• Η �ρήση ηλεκτρικών συσκευών ή η
παραµ�νή κ�ντά σε αυτές πρέπει
να επιτρέπεται στα παιδιά µ�ν� υπ�
επιτήρηση.

• Αυτή η συσκευή αντιστ�ι�εί στ�υς
σ�ετικ�ύς καν�νες ασ�αλείας. �
έλεγ��ς, η επισκευή και η τε�νική
συντήρηση επιτρέπεται να διε�άγεται
µ�ν� απ� ε�ειδικευµέν� έµπ�ρ�.
Αλλιώς ακυρώνεται η εγγύηση.

• Μην τ�π�θετείτε αντικείµενα
επάνω στη συσκευή και µην την
καλύπτετε. Κίνδυν�ς πυρκαγιάς!

• Πρ�σ��ή, τ� αυτ�µατ� µη�άνηµα
ψησίµατ�ς ψωµι�ύ )εσταίνεται π�λύ.
Πιάνετε τη συσκευή µ�ν� �ταν έ�ει
κρυώσει ή �ρησιµ�π�ιείτε ένα πανί
για κατσαρ�λες.

• Α�ήστε τη συσκευή να κρυώσει και
τρα�ή�τε τ� �ύσµα πριν �γάλετε
έ�ω τα ε�αρτήµατα ή πριν τα
τ�π�θετήσετε.

• Μην µετατ�πί)ετε τ� µη�άνηµα
�ταν υπάρ�ει καυτ� ή υγρ�
περιε��µεν�, π.�. µαρµελάδες,
µέσα στη ��ρµα ψησίµατ�ς.
Κίνδυν�ς εγκαύµατ�ς!

• Κατά τη �ρήση π�τέ µην αγγί)ετε
τ� περιστρε��µεν� άγκιστρ�
)υµώµατ�ς. Κίνδυν�ς τραυµατισµ�ύ!

• Μην τρα�άτε τ� �ύσµα απ� τ�
καλώδι� δικτύ�υ, �ταν τ� �γά)ετε
απ� την πρί)α.

• Τρα�άτε τ� �ύσµα δικτύ�υ σε µη
�ρήση και πριν απ� κάθε καθαρισµ�
της συσκευής έ�ω απ� την υπ�δ��ή.

• Μην �ρησιµ�π�ιείτε την συσκευή
αυτή για να συντηρείτε τα τρ��ιµα
και για να �υλάτε τα εργαλεία.

• Π�τέ µην τ�π�θετείτε αλ�υµιν��αρτ�
ή άλλα µεταλλικά αντικείµενα µέσα
στ� αυτ�µατ� µη�άνηµα ψησίµατ�ς
ψωµι�ύ. Αυτ� µπ�ρεί να �δηγήσει
σε �ρα�υκύκλωµα.
Κίνδυν�ς πυρκαγιάς!

• Μην �υθί)ετε τ� αυτ�µατ� µη�άνηµα
ψησίµατ�ς ψωµι�ύ σε νερ� ή άλλα
υγρά. Κίνδυν�ς ηλεκτρ�πλη�ίας!

• Μη καθαρί)ετε τη συσκευή µε
σ��υγγάρια καθαρισµ�ύ για τρίψιµ�.
2ταν διαλύ�νται τεµά�ια τ�υ
σ��υγγαρι�ύ και έρ��νται σε
επα�ή µε ηλεκτρικά τµήµατα,
υπάρ�ει κίνδυν�ς ηλεκτρ�πλη�ίας.

• Π�τέ µην �ρησιµ�π�ιείτε τη συσκευή
µε άδεια ��ρµα ή �ωρίς ��ρµα
ψησίµατ�ς.

• Κατά τη λειτ�υργία κλείνετε πάντα
τ� καπάκι.

• Π�τέ µην απ�µακρύνετε τη ��ρµα
ψησίµατ�ς κατά τη λειτ�υργία.

Επισκ�πηση συσκευής

� Λα�ή
� Κάλυµµα συσκευής

 Παράθυρ� παρακ�λ�ύθησης
� Φ�ρµα ψησίµατ�ς
� Άγκιστρ� )υµώµατ�ς
� Πεδί� �ειρισµ�ύ
� �θ�νη
� Εγκ�πή αερισµ�ύ
� -ώρ�ς ψησίµατ�ς
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ΠΡ;Σ;'Η! Καυτή επι�άνεια!
Αυτ� τ� σύµ��λ� στ� κάλυµµα τ�υ
αυτ�µατ�υ µη�ανήµατ�ς
ψησίµατ�ς ψωµι�ύ σας
πρ�ειδ�π�ιεί για κίνδυν�
εγκαύµατ�ς.

Επισκ�πηση πεδί�υ �ειρισµ�ύ

� Πλήκτρ� Start/Stop (Έναρ�ης/ Λή�ης)
� Πλήκτρ� �αθµ�ύ ρ�δίσµατ�ς
� Πλήκτρ� π�σ�τητας )ύµης

Βαθµίδα I: 700 - 950 g
Βαθµίδα II: 950 - 1250 g

� Πλήκτρ� επιλ�γής
� Πλήκτρα �ρ�ν�υ

Ε�αρτήµατα
∆��εί� µέτρησης
2 Άγκιστρα )υµώµατ�ς
Κ�υτάλι µέτρησης
Ε�άρτηµα απ�µάκρυνσης
άγκιστρ�υ )υµώµατ�ς

Σύν�λ� απ�στ�λής

Αυτ�µατ� µη�άνηµα ψησίµατ�ς
ψωµι�ύ KH 1170
2 Άγκιστρα )υµώµατ�ς
Φ�ρµα ψησίµατ�ς
∆��εί� µέτρησης
Κ�υτάλι µέτρησης
Ε�άρτηµα απ�µάκρυνσης
άγκιστρ�υ )υµώµατ�ς
�δηγίες �ρήσης
Σύντ�µη �δηγία
Κάρτα παραγγελίας
Βι�λί� συνταγών

Σκ�π�ς �ρήσης

-ρησιµ�π�ιείτε τ� αυτ�µατ� µη�άνηµα
ψησίµατ�ς ψωµι�ύ µ�ν� για ψήσιµ�
ψωµι�ύ στ� ιδιωτικ� ν�ικ�κυρι�. Μην
�ρησιµ�π�ιείτε τη συσκευή για
στέγνωµα τρ��ίµων ή αντικειµένων.
Μην �ρησιµ�π�ιείτε τ� αυτ�µατ�
µη�άνηµα ψησίµατ�ς ψωµι�ύ σε
ε�ωτερικ�ύς �ώρ�υς.
-ρησιµ�π�ιείτε µ�ν� ε�αρτήµατα π�υ
έ��υν πρ�ταθεί απ� τ�ν κατασκευαστή.
Μη πρ�τειν�µενα ε�αρτήµατα µπ�ρ�ύν
να καταστρέψ�υν τη συσκευή.

Ιδι�τητες

Με τ� αυτ�µατ� µη�άνηµα ψησίµατ�ς
ψωµι�ύ έ�ετε τη δυνατ�τητα να
ψήσετε ψωµί σύµ�ωνα µε τ� γ�ύστ�
σας.
• Μπ�ρείτε στ� 10 να επιλέ�ετε

δια��ρετικά πρ�γράµµατα
ψησίµατ�ς.

• Μπ�ρείτε να επε�εργαστείτε
έτ�ιµα µίγµατα ψησίµατ�ς.

• Μπ�ρείτε να )υµώσετε )ύµη για
ψωµάκια και να �τιά�ετε
µαρµελάδα.

Πριν την πρώτη �ρήση

Απ�µάκρυνση τ�υ υλικ�ύ συσκευασίας
Απ�συσκευάστε τη συσκευή σας,
απ�µακρύνετε �λες τις ασ�άλειες
µετα��ράς και απ�µακρύνετε τ� 
υλικ� συσκευασίας σύµ�ωνα µε τις
πρ�διαγρα�ές τ�υ τ�π�υ κατ�ικίας σας.
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Πρώτ�ς καθαρισµ�ς
Πριν απ� τη θέση σε λειτ�υργία
σκ�υπί)ετε τη ��ρµα ψησίµατ�ς �,
τα άγκιστρα )υµώµατ�ς � και την
ε�ωτερική επι�άνεια τ�υ αυτ�µατ�υ
µη�ανήµατ�ς µε ένα καθαρ�, νωπ�
πανί. Μην �ρησιµ�π�ιείτε σ��υγγάρια
καθαρισµ�ύ τριψίµατ�ς ή µέσα τρι�ής.
Απ�µακρύνετε την πρ�στατευτική
µεµ�ράνη απ� την �θ�νη �.

>έσταµα
� Παρακαλ�ύµε πρ�σέ�τε την

ακ�λ�υθη υπ�δει�η για την πρώτη
θέση σε λειτ�υργία:

Κατά τ� πρώτ� )έσταµα τ�π�θετείτε
απ�κλειστικά την άδεια ��ρµα
ψησίµατ�ς � µέσα στη συσκευή.
Κλείστε τ� καπάκι συσκευής �.
Επιλέ�τε τ� πρ�γραµµα °ησίµατ�ς
�πως περιγρά�εται στ� Κε�άλαι�
ψ°ήσιµ� ψωµι�ύ“, και πατήστε τ�
Start/Stop � ώστε να )εστάνετε τη
συσκευή για 5 λεπτά.

Πατήστε µετά απ� 5 λεπτά τ� πλήκτρ�
Start/Stop � έως �τ�υ ακ�υστεί ένα
η�ητικ� σήµα, για να διακ�ψετε τη
διαδικασία.
Επειδή τα στ�ι�εία θέρµανσης έ��υν
ελα�ρώς επαλει�τεί µε λίπ�ς µπ�ρεί
κατά την πρώτη λειτ�υργία να έ��υµε
µία �σµή. Αυτή δεν είναι �λα�ερή και
κρατά για ελά�ιστ� �ρ�ν�. Φρ�ντί)ετε
για επαρκή αερισµ�, για παράδειγµα
αν�ί�τε ένα παράθυρ�. Α�ήστε τη
συσκευή να κρυώσει εντελώς και
σκ�υπίστε άλλη µια ��ρά τη ��ρµα
ψησίµατ�ς �, τ� άγκιστρ� )υµώµατ�ς
� και την ε�ωτερική επι�άνεια τ�υ
αυτ�µατ�υ µη�ανήµατ�ς ψησίµατ�ς
ψωµι�ύ µε ένα καθαρ�, νωπ� πανί.

� Κίνδυν�ς πυρκαγιάς! Μην α�ήνετε
τ� αυτ�µατ� µη�άνηµα να
)εσταίνεται για περισσ�τερ� απ� 5
λεπτά µε άδεια ��ρµα ψησίµατ�ς �.
Υπάρ�ει κίνδυν�ς υπερθέρµανσης.

Πριν απ� τ� ψήσιµ�

Για µια επιτυ�ή διαδικασία ψησίµατ�ς
λαµ�άνετε υπ�ψη παρακαλ�ύµε τ�υς
ακ�λ�υθ�υς παράγ�ντες:
• Απ�µακρύνετε τη ��ρµα ψησίµατ�ς

� απ� την επικάλυψη πριν γεµίσετε
µε τα συστατικά. 2ταν τα συστατικά
µπ�υν στ�ν �ώρ� ψησίµατ�ς µπ�ρεί
µε την θέρµανση των αντιστάσεων
να πρ�κληθεί �ωτιά.

• Βάλτε τα συστατικά µε τη δ�θείσα
σειρά στη ��ρµα ψησίµατ�ς �.

• 2λα τα συστατικά πρέπει να έ��υν
θερµ�κρασία δωµατί�υ έτσι ώστε
να πετύ��υµε µία ιδανική διαδικασία
ψησίµατ�ς της µαγιάς.

• Πρ�σ��ή στην ακρι�ή µέτρηση των
συστατικών. Για αυτ� �ρησιµ�π�ιείτε
για παράδειγµα τ� απεσταλµέν�
δ��εί� µέτρησης . Με τις τρεις
�αθµίδες στ� δ��εί� µέτρησης 
σε µιλιλίτρα (ml), �υγγιές (oz) και
δ��εία (CUP) µπ�ρείτε να µετρήσετε
συστατικά σε διά��ρες µ�νάδες
µέτρησης. Ακ�µα και �ι ελά�ιστες
απ�κλίσεις απ� τη δ�θείσα π�σ�τητα
στη συνταγή µπ�ρ�ύν να επηρεάσ�υν
τ� απ�τέλεσµα ψησίµατ�ς.

� Υπ�δει�η.
Σε καµία περίπτωση µην �ρησιµ�π�ιείτε
µεγαλύτερες π�σ�τητες απ� τις δ�θείσες.
Η π�λύ )ύµη µπ�ρεί να υπερ�ειλίσει
στη ��ρµα ψησίµατ�ς � και να
πρ�καλέσει �ωτιά στα θερµαντικά
στ�ι�εία.
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Πεδί� �ειρισµ�ύ

� ;θ�νη
Βασική ρύθµιση
Η �ασική ρύθµιση εµ�ανί)εται µ�λις η
συσκευή έ�ει συνδεθεί στ� δίκτυ�
ρεύµατ�ς. Με αυτήν την ένδει�η
σηµατ�δ�τείται η ετ�ιµ�τητα
λειτ�υργίας. Αντιστ�ι�εί στ�
πρ�γραµµα Καν�νικ�:

• Στην �θ�νη εµ�ανί)εται “1 3:30“.
Τ� “1“ δεί�νει σε π�ι� πρ�γραµµα
�ρίσκεστε, “3:30“ είναι η διάρκεια
πρ�γράµµατ�ς σε ώρες και λεπτά.

• Η θέση µε τα δύ� �έλη στ� επάνω
περιθώρι� της �θ�νης δίνει
πληρ���ρίες για τ�ν επιλεγµέν�
�αθµ� ρ�δίσµατ�ς (αριστερ� �έλ�ς)
και τ� �άρ�ς (δε�ί �έλ�ς). Η �ασική
ρύθµιση µετά την ενεργ�π�ίηση
είναι: “Βαθµίδα II“ (Βάρ�ς ψωµι�ύ
950-1250 g) και “Μεσαί�ς �αθµ�ς
ρ�δίσµατ�ς“.

Κατά τη λειτ�υργία µπ�ρεί η ρ�ή
πρ�γράµµατ�ς να δια�αστεί στην �θ�νη
στις πληρ���ρίες �ρ�ν�υ π�υ τρέ��υν
πρ�ς τα πίσω.

� Πλήκτρ� Start/Stop (Έναρ�ης/ Λή�ης)
• Για την έναρ�η και τ�ν τερµατισµ�

τ�υ πρ�γράµµατ�ς πατήστε τ�
πλήκτρ� Start/Stop �.

• Μ�λις έ�ει πατηθεί τ� πλήκτρ�
Start/Stop � ανα��σ�ήνει η διπλή
τελεία στ� µέσ� της πληρ���ρίας
�ρ�ν�υ.

• Με τ� πλήκτρ� Start/Stop � µπ�ρείτε
να διακ�ψετε τ� πρ�γραµµα σε κάθε
θέση: Κρατήστε τ� πλήκτρ�
Start/Stop � τ�σ� πατηµέν� έως
�τ�υ ακ�υστεί ένα η�ητικ� σήµα.

Στην �θ�νη � εµ�ανί)εται η θέση
έναρ�ης τ�υ ανωτέρω
ανα�ερ�µεν�υ πρ�γράµµατ�ς
εκκίνησης. 2ταν θέλετε να
�ρησιµ�π�ιήσετε ένα άλλ�
πρ�γραµµα, επιλέ�τε τ� µε τ�
πλήκτρ� Επιλ�γής �.

� Πλήκτρα �ρ�ν�υ
� Υπ�δεί�εις:

• Τα πρ�γράµµατα τα �π�ία µπ�ρ�ύν
να εκκινηθ�ύν ανα�έρ�νται στ�ν
πίνακα ψ-ρ�νική ρ�ή των
πρ�γραµµάτων“.

• Τα πρ�γράµµατα SCHNELL
(ΓΡΗΓ�ΡΑ), KUCHEN (ΓΛΥΚ�),
EXPRESS (Ε�πρές), και MARMELA-
DE (ΜΑΡΜΕΛΑ∆Α) δεν µπ�ρ�ύν να
εκκινηθ�ύν �ρ�νικά επι�ραδυµένα.

Για περαιτέρω πληρ���ρίες �λέπε τ�
Κε�άλαι� "-ρ�νική επι�ράδυνση".

� Πλήκτρ� �αθµ�ύ ρ�δίσµατ�ς 
Ρυθµίστε µε τ� πλήκτρ� �αθµ�ύ
ρ�δίσµατ�ς � τ�ν επιθυµητ� �αθµ�
ρ�δίσµατ�ς: HELL (ΑΝ�Ι-Τ�-ΡΩΜ�)-
MITTEL (ΜΕΣΑΙ�)-DUNKEL (ΣΚ�ΥΡ�).
Αυτή η λειτ�υργία δεν µπ�ρεί να
�ρησιµ�π�ιηθεί στα πρ�γράµµτα 7.
Wύµη, 9. Μαρµελάδα και 10. Α�ράτ�.

� Πλήκτρ� π�σ�τητας )ύµης 
Στα πρ�γράµµατα 1. Καν�νικ�, 5.
�λικής άλεσης και 10. Α�ράτ� µπ�ρείτε
να πρ�σθέσετε π�ικιλία στ� �άρ�ς
ψωµι�ύ µε τ� πλήκτρ� Π�σ�τητας
)ύµης � :

ΒΑΘΜΙ∆Α I = για ένα µικρ�τερ� �άρ�ς
ψωµι�ύ 700 - 950 g

ΒΑΘΜΙ∆Α IΙ = για ένα µεγαλύτερ� �άρ�ς
ψωµι�ύ 950 - 1250 g
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� Πλήκτρ� επιλ�γής 
Πατήστε τ� πλήκτρ� Επιλ�γής �, για
εναλλαγή µέσα απ� τα δια��ρετικά
πρ�γράµµατα τα �π�ία περιγρά��νται
λεπτ�µερώς στ�ν πίνακα ψ-ρ�νική ρ�ή
των πρ�γραµµάτων“. -ρησιµ�π�ιήστε
τα πρ�γράµµατα για τις ακ�λ�υθες
πρ�ετ�ιµασίες:

1. Πρ�γραµµα Καν�νικ�
Για λευκ� ψωµί και σύµµικτ�. Αυτ� τ�
πρ�γραµµα �ρησιµ�π�ιείται συ�ν�τερα.

2. Πρ�γραµµα Γρήγ�ρ�
Για την γρήγ�ρη πρ�ετ�ιµασία λευκ�ύ
και σύµµικτ�υ ψωµι�ύ.

3. Πρ�γραµµα Λευκ� ψωµί
Για την γρήγ�ρη πρ�ετ�ιµασία ιδιαίτερα
α�ράτ�υ λευκ�ύ ψωµι�ύ.

4. Πρ�γραµµα Ε�πρές
Για �λες τις συνταγές της Βαθµίδας Ι �ι
�π�ίες ψήν�νται στα πρ�γράµµατα
Καν�νικ�, λευκ�ύ ψωµι�ύ, γρήγ�ρ� ή
α�ράτ� . Η )ύµη ��υσκώνει στ�
πρ�γραµµα ε�πρές κατά π�λύ πι�
σύντ�µα και τα ψωµιά είναι έτσι πι�
συµπαγή και λιγ�τερ� α�ράτα. Μια
�ρ�νική πρ�επιλ�γή δεν είναι δυνατή.
Παρακαλ�ύµε �ρησιµ�π�ιείτε σε αυτ�
τ� πρ�γραµµα πάντα �λιαρά υγρά.

5. Πρ�γραµµα ;λικής άλεσης
Για ψωµιά �λικής άλεσης.

6. Πρ�γραµµα Γλυκά
Για γλυκά τα �π�ία ψήν�νται µε µπέϊκιν
πά�υντερ.

7. Πρ�γραµµα >ύµη
Για τη δηµι�υργία )ύµης. Αυτ� τ�
πρ�γραµµα )υµώνει τα συστατικά και
στη συνέ�εια α�ήνει τη )ύµη να
��υσκώσει. ∆εν την ψήνει. Τ�
πρ�γραµµα Wύµη ενδείκνυται για
παράδειγµα για τη δηµι�υργία )ύµης
πίτσας.

8. Πρ�γραµµα Ψήσιµ�
Για συνέ�ιση ψησίµατ�ς ψωµι�ύ ή
γλυκ�ύ. Τα �ήµατα Wύµωµα )ύµης και
Φ�ύσκωµα )ύµης παραλείπ�νται σε
αυτ� τ� πρ�γραµµα.

9. Πρ�γραµµα Μαρµελάδα
Για την παρασκευή µαρµελάδας.

10. Πρ�γραµµα Α�ράτ�
Για την πρ�ετ�ιµασία α�ράτ�υ και µε
αέρα ψωµι�ύ.

Λειτ�υργίες τ�υ αυτ�µατ�υ
µη�ανήµατ�ς ψησίµατ�ς ψωµι�ύ

Λειτ�υργία η�ητικ�ύ σήµατ�ς
Τ� η�ητικ� σήµα ακ�ύγεται
• κατά τ� πάτηµα �λων των

πλήκτρων πρ�γράµµατ�ς,
• κατά την δεύτερη διαδικασία

)υµώµατ�ς στα πρ�γράµµατα
Καν�νικ�, �λικής άλεσης, Λευκ�
ψωµί, γρήγ�ρ�, γλυκ�ύ και α�ράτ�,
για να δεί�ει �τι µπ�ρ�ύν να
πρ�στεθ�ύν σπ�ρ�ι, �ρ�ύτα, �ηρ�ί
καρπ�ί ή άλλα συστατικά,

• κατά την επίτευ�η τ�υ τέλ�υς
πρ�γράµµατ�ς

• Κατά τη �άση διατήρησης )εστ�ύ
µετά τ� τέλ�ς της διαδικασίας
ψησίµατ�ς ακ�ύγεται ένα η�ητικ�
σήµα διαδ��ικά.
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Λειτ�υργία επανάληψης
Σε περίπτωση διακ�πής ρεύµατ�ς για
περισσ�τερ� απ� 10 λεπτά πρέπει τ�
αυτ�µατ� µη�άνηµα ψησίµατ�ς ψωµι�ύ
να εκκινηθεί εκ νέ�υ. Αυτ� είναι
πρακτικ� µ�ν� �ταν η )ύµη κατά τη
διακ�πή της ρ�ής πρ�γράµµατ�ς δεν
ήταν πι� πέρα απ� τη �άση )υµώµατ�ς.
Σε άλλη περίπτωση πρέπει να αρ�ίσετε
απ� την αρ�ή! Σε µια διακ�πή ρεύµατ�ς
για λιγ�τερ� απ� 10 λεπτά τ�
πρ�γραµµα συνε�ί)εται αυτ�µατα στην
αντίστ�ι�η θέση (�λέπε Κε�άλαι�
"Λειτ�υργία µνήµης“).

Λειτ�υργία µνήµης
Τ� πρ�γραµµα συνε�ί)εται κατά την
επανενεργ�π�ίηση µετά απ� µια
διακ�πή ρεύµατ�ς έως περ. 10 λεπτά
στην ίδια θέση αυτ�µατα. Αυτή η
λειτ�υργία µνήµης έ�ει δηµι�υργηθεί
για µια διακ�πή ρεύµατ�ς.

� ΥΠ;∆ΕΙCΗ: Πατώντας τ� πλήκτρ�
Start/Stop � τερµατί)εται τ�
πρ�γραµµα τελειωτικά. Τ� πρ�γραµµα
δεν µπ�ρεί µετά να συνε�ιστεί.

Λειτ�υργίες ασ�αλείας
2ταν η θερµ�κρασία στη συσκευή για
ένα νέ� επιλεγµέν� πρ�γραµµα απ� µια
πρ�ηγ�ύµενη �ρήση είναι ακ�µα
υψηλή, εµ�ανί)εται σε µια νέα
εκκίνηση στην �θ�νη � τ� “H:HH“. Τ�
η�ητικ� σήµα ακ�ύγεται Εάν υπάρ�ει
αυτή η περίπτωση, πατήστε τ� πλήκτρ�
Start/Stop για τ�σ� �, έως �τ�υ η ένδει�η
“H:HH“ σ�ήσει και εµ�ανί)εται η �ασική
ρύθµιση στην �θ�νη �.
Περιµένετε περ. 20 λεπτά µε αν�ιγµέν� τ�
κάλυµµα συσκευής �, έως �τ�υ έ�ει
κρυώσει η συσκευή.

Ψήσιµ� ψωµι�ύ

Πλήρωση των συστατικών
• Τ�π�θετείστε τα δύ� άγκιστρα

)υµώµατ�ς � στ�υς ά��νες
µετάδ�σης κίνησης.

• Γεµίστε τα συστατικά στη ��ρµα
ψησίµατ�ς �. Τα συστατικά πρέπει
να γεµίσ�υν µε την ανα�ερ�µενη
σειρά της εκάστ�τε συνταγής στη
��ρµα ψησίµατ�ς �. Πρ�σέ�τε
ώστε να µην κ�λλήσ�υν �ρωµιές
απ� έ�ω στη ��ρµα ψησίµατ�ς.

Τ�π�θέτηση της ��ρµας ψησίµατ�ς
• Κρατήστε τη ��ρµα ψησίµατ�ς µε

αντικ�λλητική επίστρωση � µε τα
δύ� �έρια στα άκρα σ�ι�τά και
τ�π�θετήστε την ακρι�ώς στ� µέσ�
τ�υ �ώρ�υ ψησίµατ�ς � στ�υς
ά��νες µετάδ�σης κίνησης.

• Πιέστε τη ��ρµα ψησίµατ�ς �
πρ�σεκτικά πρ�ς τα κάτω έως �τ�υ
κ�υµπώσει.

• Κλείστε τ� κάλυµµα συσκευής �.

Ενεργ�π�ίηση
• Εισάγετε τ� �ύσµα σε µια

πρ�σεκτικά εγκατεστηµένη
υπ�δ��ή επα�ής γείωσης 
230 V, ~50 Hz.

Επιλ�γή ρ�ής πρ�γράµµατ�ς
• Επιλέ�τε τ� επιθυµητ� πρ�γραµµα

µε τ� πλήκτρ� επιλ�γής �.
• Επιλέ�τε τ�ν επιθυµητ� �αθµ�

ρ�δίσµατ�ς µε τ� πλήκτρ� �αθµ�ύ
ρ�δίσµατ�ς �.

• Για να εκκινήσετε τ� πρ�γραµµα
άµεσα, πατήστε τ� πλήκτρ�
Start/Stop �.
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'ρ�νική επι(ράδυνση/ Λειτ�υργία
�ρ�ν�διακ�πτη
• Επιλέ�τε τ� επιθυµητ� πρ�γραµµα

µε τ� πλήκτρ� επιλ�γής �.
• Επιλέ�τε τ�ν επιθυµητ� �αθµ�

ρ�δίσµατ�ς µε τ� πλήκτρ� �αθµ�ύ
ρ�δίσµατ�ς �.

• Με τα πλήκτρα �ρ�ν�υ � µπ�ρείτε
να επι�ραδύνετε την εκκίνηση τ�υ
πρ�γράµµατ�ς.

• Μετρήστε στ�ν απ� εσάς αυτ�µατα
δ�θέντα �ρ�ν� στ� εκάστ�τε
πρ�γραµµα, τις ώρες και λεπτά
µετά απ� τις �π�ίες πρέπει να
εκκινηθεί τ� πρ�γραµµα. Λά�ετε
υπ�ψη εάν �ρειά)εται τ� �ρ�ν�
διατήρησης )εστ�ύ της µιας ώρας
(µετά τ�ν τερµατισµ� της
διαδικασίας ψησίµατ�ς)!

Η µέγιστη �ρ�νική επι�ράδυνση
ανέρ�εται στις 13 ώρες.

� Πρ�ειδ�π�ίηση! Πριν ψήσετε ένα
συγκεκριµέν� ψωµί µε �ρ�νική
επι�ράδυνση, δ�κιµάστε τη
συνταγή πρώτα πρ�σέ��ντας ώστε
να ε�ασ�αλίσετε �τι η αναλ�γία
των συστατικών µετα�ύ τ�υς
ταιριά)ει, �τι η )ύµη δεν είναι π�λύ
σ�ι�τή ή π�λύ λεπτή ή �τι η
π�σ�τητα είναι π�λύ µεγάλη και
µετά µπ�ρεί να υπερ�ειλίσει.
Κίνδυν�ς πυρκαγιάς!

Παράδειγµα
Ένα καν�νικ� σύµµικτ� ψωµί µε µεσαί�
�αθµ� ρ�δίσµατ�ς και µεγαλύτερ�
�άρ�ς ψωµι�ύ πρέπει να ψηθεί σε µια
�ρ�νική στιγµή αργ�τερα. Επιλέ�τε για
αυτ� πρώτα τ� πρ�γραµµα 1 �, µεσαί�
�αθµ� ρ�δίσµατ�ς � και την π�σ�τητα
)ύµης Βαθµίδα II � (µεγαλύτερ� �άρ�ς
ψωµι�ύ). Ας π�ύµε �τι είναι 8:00 η ώρα
και τ� ψωµί σας πρέπει να είναι έτ�ιµ�
τ� �ράδυ στις 18:30 η ώρα, δηλαδή σε
δέκα ώρες και 30 λεπτά. Πατήστε τα
πλήκτρα -ρ�ν�υ � έως τ� 10:30,
ε��σ�ν πρ�κειται για ένα κεν� �ρ�ν�υ
δέκα ωρών και 30 λεπτών µετα�ύ τ�υ
ψτώρα“ (8:00 η ώρα) και της ώρας της
�λ�κλήρωσης. Κατά τ� �ρ�νικά
επι�ραδυµέν� ψήσιµ� παρακαλ�ύµε
µην �ρησιµ�π�ιείτε συστατικά π�υ
δια�ρών�νται �πως γάλα, αυγά,
�ρ�ύτα, για�ύρτι, κρεµµύδια κλπ.!

• Για να εκκινήσετε τ� πρ�γραµµα,
πατήστε τ� πλήκτρ� Start/Stop �.

Ανάµει�η και )ύµωµα )ύµης
Τ� αυτ�µατ� µη�άνηµα ψησίµατ�ς
ψωµι�ύ αναµειγνύει και )υµώνει τη
)ύµη για τ�σ� �σ� πρ��λέπεται στ�
πρ�γραµµα ψησίµατ�ς (�λέπε πίνακα).

Συµ(�υλή: 2ταν απ�µακρύνετε τ�
άγκιστρ� )υµώµατ�ς � µετά
την τελευταία διαδικασία
)υµώµατ�ς της )ύµης, τ�
ψωµί δεν σκί)εται κατά την
απ�µάκρυνση πρ�ς τα έ�ω
απ� τη ��ρµα ψησίµατ�ς �.
Για αυτ� πρέπει να
διακ�ψετε τ� πρ�γραµµα
ψησίµατ�ς.
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• Για να διακ�ψετε τ� πρ�γραµµα
ψησίµατ�ς, τρα�ή�τε τ� �ύσµα απ�
την υπ�δ��ή. Μην πατήσετε τ�
πλήκτρ� Start/Stop �.

• Αν�ί�τε τ� καπάκι συσκευής � και
�γάλτε έ�ω τη ��ρµα ψησίµατ�ς �.
Με αλεύρι στα �έρια µπ�ρείτε να
απ�µακρύνετε τη )ύµη και τα
άγκιστρα )υµώµατ�ς �.

• Τ�π�θετείστε πάλι τη )ύµη µέσα στη
��ρµα ψησίµατ�ς �, �άλτε την
τελευταία πάλι µέσα στη συσκευή
και κλείστε τ� κάλυµµα συσκευής �.

• Βάλτε τ� �ύσµα στην πρί)α. Τ�
πρ�γραµµα ψησίµατ�ς συνε�ί)εται
αυτ�µατα.

� ΥΠ;∆ΕΙCΗ: Η διακ�πή δεν
επιτρέπεται να διαρκέσει
περισσ�τερ� απ� 10 λεπτά! Αλλιώς
τ� πρ�γραµµα ψησίµατ�ς δεν
συνε�ί)εται.

Φ�ύσκωµα )ύµης
Μετά τ� τελευταί� )ύµωµα τ�
αυτ�µατ� µη�άνηµα δηµι�υργεί την
�έλτιστη θερµ�κρασία για τ�
��ύσκωµα της )ύµης. Α�ήστε τ�
καπάκι συσκευής � κατά τη διάρκεια
αυτ�ύ τ�υ �ρ�ν�υ απαραίτητα κλειστ�.

Ψήσιµ�
� Κίνδυν�ς εγκαύµατ�ς! Π�τέ µην

αν�ί�ετε τ� καπάκι συσκευής �
κατά τη διαδικασία ψησίµατ�ς.

Τ� αυτ�µατ� µη�άνηµα ψησίµατ�ς
ψωµι�ύ ρυθµί)ει τη θερµ�κρασία
ψησίµατ�ς και τ� �ρ�ν� αυτ�µατα.Εάν
µετά τ�ν τερµατισµ� τ�υ πρ�γράµµατ�ς
ψησίµατ�ς τ� ψωµί είναι ακ�µα π�λύ
αν�ι�τ��ρωµ�, µπ�ρείτε να συνε�ίσετε
αυτ� τ� πρ�γραµµα ψησίµατ�ς :

• Πατήστε τ� πλήκτρ� Start/Stop �
τ�σ� έως �τ�υ ακ�υστεί � ή��ς
σήµατ�ς και α�ήστε τη συσκευή
περ. 20 λεπτά να κρυώσει, µε
αν�ιγµέν� τ� κάλυµµα συσκευής.

• Πατήστε π�λλές ��ρές τ� πλήκτρ�
Επιλ�γής �, ώστε να επιλέ�ετε τ�
πρ�γραµµα ψησίµατ�ς .

• Για να εκκινήσετε τ� πρ�γραµµα
συνέ�ισης πρ�γράµµατ�ς, πατήστε
τ� πλήκτρ� Start/Stop �.

• 2ταν τ� επιθυµητ� ρ�δισµα
επιτευ�θεί, πατήστε τ� πλήκτρ�
Start/Stop � έως �τ�υ ακ�υστεί
ένα η�ητικ� σήµα, ώστε να
σταµατήσετε τ� ψήσιµ�.

� Υπ�δει�η.
Μην αν�ίγετε τ� καπάκι συσκευής �
κατά τη διαδικασία ψησίµατ�ς. Τ� ψωµί
µπ�ρεί να πέσει.
Συµ(�υλή: Ελέγ�ατε µετά την �άση

)υµώµατ�ς των 5 λεπτών την
κατάσταση της )ύµης.
Πρέπει να έ�ει την υ�ή µίας
µαλακής, κ�λλώδ�υς µά)ας.
Εάν είναι π�λύ στεγνή
πρ�σθέστε λίγ� υγρ�. Εάν
είναι π�λύ υγρή, πρ�σθέστε
λίγ� αλεύρι (εάν απαιτείται
µια ή περισσ�τερες ��ρές
1/2 - 1 κ�υτάλι τ�υ τσαγι�ύ).

∆ιατήρηση )εστ�ύ
2ταν έ�ει τερµατιστεί η διαδικασία
ψησίµατ�ς, ακ�ύγεται π�λλές ��ρές ένα
η�ητικ� σήµα για να δεί�ει �τι τ� ψωµί ή
τα τρ��ιµα µπ�ρ�ύν να απ�µακρυνθ�ύν.
Στην �θ�νη � εµ�ανί)εται τ� “0:00“.
Ταυτ��ρ�να αρ�ί)ει έτσι ένας �ρ�ν�ς
διατήρησης )εστ�ύ µιας ώρας.
Ε�αιρ�ύνται τα πρ�γράµµατα Ε�πρές,
γλυκ�, )ύµη και µαρµελάδα.
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Τέλ�ς της ρ�ής πρ�γράµµατ�ς

� Πρ�ειδ�π�ίηση
Πριν αν�ί�ετε τ� καπάκι συσκευής �
τρα�ή�τε τ� �ύσµα απ� την πρί)α.
Απ�συνδέετε πάντα τη συσκευή �ταν
δεν τη �ρησιµ�π�ιείτε!

• Βγάλτε έ�ω τη ��ρµα ψησίµατ�ς 
� µετά τ�ν τερµατισµ� της ρ�ής
πρ�γράµµατ�ς µε τη ��ήθεια
πανιών για κατσαρ�λες.

� Πρ�ειδ�π�ίηση
-ρησιµ�π�ιείτε πάντα πανιά για
κατσαρ�λες ώστε να απ�µακρύνετε τη
��ρµα ψησίµατ�ς � απ� τ� αυτ�µατ�
µη�άνηµα ψησίµατ�ς ψωµι�ύ.

• Τ�π�θετείστε τη ��ρµα ψησίµατ�ς
� στ� επάνω µέρ�ς και �σ� τ�
ψωµί δεν πέ�τει ισ�µερώς στη
σ�άρα, µετακινήστε τη µετάδ�ση
κίνησης )υµώµατ�ς απ� κάτω
µερικές ��ρές πέρα δώθε έως
�τ�υ τ� ψωµί πέσει έ�ω.

Εάν ένα απ� τα άγκιστρα )υµώµατ�ς
παραµένει µέσα στ� ψωµί,
�ρησιµ�π�ιήστε τ� απεσταλµέν�
ε�άρτηµα απ�µάκρυνσης άγκιστρων :

• �δηγείστε τ� στην κάτω πλευρά τ�υ
ακ�µα )εστ�ύ ψωµι�ύ στ� στρ�γγυλ�
άν�ιγµα τ�υ άγκιστρ�υ )υµώµατ�ς
� και γέρνετε τ� ε�άρτηµα
απ�µάκρυνσης άγκιστρ�υ στ�
κάτω άκρ� τ�υ άγκιστρ�υ )υµώµατ�ς
�.

• Μετά τρα�ή�τε τ� άγκιστρ�
)υµώµατ�ς � µε τ� ε�άρτηµα
απ�µάκρυνσης άγκιστρ�υ )υµώµατ�ς

πρ�σεκτικά πρ�ς τα επάνω.Εδώ
µπ�ρεί κανείς να δεί σε π�ια θέση
στ� ψωµί �ρίσκεται τ� πτερύγι� τ�υ
άγκιστρ�υ )υµώµατ�ς �.

• Κ�ψτε τ� ψωµί σε αυτή τη θέση
λίγ� και τρα�ή�τε τ� άγκιστρ�
)υµώµατ�ς � πρ�ς τα έ�ω.

� Υπ�δει�η.
Μην �ρησιµ�π�ιείτε µεταλλικά στ�ι�εία
τα �π�ία µπ�ρ�ύν να �ύσ�υν την
αντι�λισθητική επι�άνεια.
Αµέσως µετά την απ�µάκρυνση ψωµι�ύ
πλύνετε τη ��ρµα ψησίµατ�ς � µε
)εστ� νερ�. Έτσι εµπ�δί)ετε τ� να
κ�λλήσει τ� άγκιστρ� )υµώµατ�ς �
στ�ν ά��να µετάδ�σης κίνησης.

Α�ήστε τ� ψωµί να κρυώσει για 15-30
λεπτά, πριν τ� καταναλώσετε.

� Πρ�σ��ή!
Ε�ασ�αλί)ετε πριν απ� τ� κ�ψιµ� τ�υ
ψωµι�ύ πάντα �τι δεν υπάρ�ει κανένα
άγκιστρ� )υµώµατ�ς � µέσα στη )ύµη.

Καθαρισµ�ς και συντήρηση

� Πρ�ειδ�π�ίηση
Τρα�ή�τε πριν απ� κάθε καθαρισµ� τ�
�ις απ� την πρί)α και α�ήστε τη
συσκευή να κρυώσει εντελώς.
Πρ�στατέψτε τη συσκευή απ� ψεκασµ�
και υγρασία, δι�τι κάτι τέτ�ι� ίσως έ�ει
επακ�λ�υθ� µια ηλεκτρ�πλη�ία.

Πρ�σέ�τε εδώ και τις υπ�δεί�εις
ασ�αλείας.
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� Πρ�σ��ή
Τα ε�αρτήµατα της συσκευής ή τα
α�εσ�υάρ δεν µπ�ρ�ύν να πλυθ�ύν στ�
πλυντήρι� πιάτων!

Επικάλυψη, κάλυµµα, �ώρ�ς ψησίµατ�ς
• Απ�µακρύνετε �λα τα υπ�λείµµατα

στ� �ώρ� ψησίµατ�ς µε ένα νωπ�
πανί ή µε ένα ελα�ρά υγρ� µαλακ�
σ��υγγάρι.

• Σκ�υπί)ετε την επικάλυψη και τ�
καπάκι επίσης µ�ν� µε ένα νωπ�
πανί ή σ��υγγάρι.
Στεγνώνετε τ�ν εσωτερικ� �ώρ�
καλά.

Φ�ρµα ψησίµατ�ς και άγκιστρ�
)υµώµατ�ς
�ι επι�άνειες της ��ρµας ψησίµατ�ς
� και τ� άγκιστρ� )υµώµατ�ς �
πρ��λέπ�νται µε µια αντικ�λλητική
επίστρωση. Μην �ρησιµ�π�ιείτε κατά
τ�ν καθαρισµ� άγρια καθαριστικά µέσα,
µέσα τρι�ής ή αντικείµενα τα �π�ία
µπ�ρ�ύν να �δηγήσ�υν σε γδαρσίµατα
στις επι�άνειες.
Μέσω της υγρασίας και τ�υ ατµ�ύ
µπ�ρεί να αλλά�ει η ε�ωτερική
εµ�άνιση των επι�ανειών µε την
πάρ�δ� τ�υ �ρ�ν�υ. Αυτ� δεν απ�τελεί
µείωση της δυνατ�τητας λειτ�υργίας ή
µείωση της π�ι�τητας.

Πριν απ� τ�ν καθαρισµ� απ�µακρύνετε
τη ��ρµα ψησίµατ�ς � και τα άγκιστρα
)υµώµατ�ς � απ� τ� �ώρ� ψησίµατ�ς.
Σκ�υπίστε την ε�ωτερική πλευρά της
��ρµας ψησίµατ�ς � µε ένα νωπ�
πανί.

� Πρ�σ��ή
Π�τέ µην �υθί)ετε τη ��ρµα ψησίµατ�ς
� σε νερ� ή άλλα υγρά.

Καθαρί)ετε τ�ν εσωτερικ� �ώρ� της
��ρµας ψησίµατ�ς � µε )εστ� νερ� µε
σαπ�ύνι.
Εάν τα άγκιστρα )υµώµατ�ς � έ��υν
κρ�ύστα π�υ διαλύεται δύσκ�λα,
γεµίστε τη ��ρµα ψησίµατ�ς � για
περίπ�υ 30 λεπτά µε καυτ� νερ�.

Εάν � συγκρατητήρας στ� άγκιστρ�
)υµώµατ�ς � έ�ει ��υλώσει, µπ�ρείτε
να τ�ν καθαρίσετε πρ�σεκτικά µε µια
�ύλινη ρά�δ�.
Μην �ρησιµ�π�ιείτε κατά τ�ν
καθαρισµ� τ�υ αυτ�µατ�υ
µη�ανήµατ�ς ψησίµατ�ς ψωµι�ύ
�ηµικά καθαρίστηκα µέσα ή διαλυτικά.

Τε�νικά δεδ�µένα

Μ�ντέλ�υτ�µατ� µη�άνηµα ψησίµατ�ς
ψωµι�ύ KH 1170

Παρ��ή ρεύµατ�ς : 230V~ 50Hz
Μέγιστη απ�ρρ��ηση ισ�ύ�ς: 800 Watt

Εγγύηση & Σέρ(ις

Θα �ρείτε τ�υς �ρ�υς εγγύησης και 
τη διεύθυνση τ�υ σέρ�ις στ� τετράδι�
εγγύησης.
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Απ�ρριψη

Σε καµία περίπτωση µην πετά�ετε
τη συσκευή στα �υσι�λ�γικά
�ικιακά απ�ρρίµµατα.

Απ�µακρύνετε τη συσκευή µέσω µιας
εγκεκριµένης επι�είρησης
απ�µάκρυνσης ή µέσω της κ�ιν�τικής
επι�είρισης απ�µάκρυνσης.
Να τηρείτε τ�υς ισ�ύ�ντες
καν�νισµ�ύς. Επικ�ινωνήστε σε
περίπτωση αµ�ι��λιών µε την
επι�είρηση απ�µάκρυνσης.

ισαγωγέας

KOMPERNASS GMBH
BURGSTRASSE 21
D-44867 BOCHUM

www.kompernass.com
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'ρ�νική ρ�ή των πρ�γραµµάτων

Αρ.
πρ�γράµµατ�ς 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Μέγεθ�ς
ψωµι�ύ* I II - - - I II - - - - I II

�ρ�ν�διακ�πτ
ης (µέγ.)

13
ώρες

13
ώρες -

13
ώρες -

13
ώρες

13
ώρες -

13
ώρες

13
ώρες -

13
ώρες

13
ώρες

Βαθµ�ς
ρ�δίσµατ�ς � � � � � � � � - � - - -

Η�ητικ� σήµα
πρ�σθήκη

συστατικών
� � � � - � � � - - - � �

Συν�λικ�ς
�ρ�ν�ς ώρες 3:20 3:30 1:58 3:50 1:52 3:30 3:40 2:00 1:50 1:00 1:20 3:09 3:20

�λες �ι ακ	λ�υθες πληρ���ρίες �ρ	νων σε λεπτά

Πρ�θέρµανση 17 20 5 22 3 37 40 - 22
- 15

11 22

"ύµωµα 1 12 19 15 10 12 12 10 15 12

Η�ητικ� σήµα
(Πρ�σθήκη

συστατικών)
� � � � - � � � - - - � �

Ένδει$η ώρας
στην �θ�νη

περ.
2:51

περ.
2:58

περ.
1:34

περ.
3:13

περ.
1:39

περ.
2:41

περ.
2:48

περ.
1:50

περ.
1:13

- 45

περ.
2:46

π ε ρ.
2:46

"ύµωµα 2 6 6 6 - 6 14 6 6

Φ�ύσκωµα
&ύµης 1 46 - 46 - 46 - - 46

Φ�ύσκωµα
&ύµης 2 19 8 26 7 19 - 45 19

Φ�ύσκωµα
&ύµης 3 45 25 50 27 35 - 22 39

Ψήσιµ� 55 62 55 65 65 55 62 96 - 60 20 56

Ένδει$η ώρας
στην �θ�νη 0:00 0:00 0:00 0:00 0:00 0:00 0:00 0:00 0:00 0:00 0:00 0:00

∆ιατήρηση
&εστ�ύ 60 60 60 - 60 - - 60 - 60

* Βαθµίδα I = 700 - 950 g
Βαθµίδα IΙ = 950 - 1250 g
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Τι κάνω �ταν τ� άγκιστρ� &υµώµατ�ς �
παραµένει µετά τ� ψήσιµ� µέσα στη <�ρµα
ψησίµατ�ς �;

• Γεµίστε µε καυτ� νερ� τη <�ρµα
ψησίµατ�ς � και περιστρέψτε τ� άγκιστρ�
&υµώµατ�ς �, ώστε να διαλύσετε την
κρ�ύστα π�υ Aρίσκεται εκεί.

Τι συµAαίνει �ταν τ� έτ�ιµ� ψωµί παραµένει
στ� αυτ�µατ� µη�άνηµα ψησίµατ�ς ψωµι�ύ;

• Μέσω της “Λειτ�υργίας διατήρησης &εστ�ύ“
ε$ασ<αλί&εται �τι τ� ψωµί θα διατηρηθεί για
περ. 1 ώρα &εστ� και θα πρ�στατεύεται απ�
την υγρασία. Εάν τ� ψωµί µείνει για
περισσ�τερ� απ� 1 ώρα στ� αυτ�µατ�
µη�άνηµα, µπ�ρεί να απ�κτήσει υγρασία.

Η <�ρµα ψησίµατ�ς � είναι κατάλληλη για
πλυντήρι� πιάτων;

• D�ι. Παρακαλ�ύµε πλύνετε τη <�ρµα
ψησίµατ�ς � και τ� άγκιστρ� &υµώµατ�ς
� µε τ� �έρι.

Γιατί δεν αναµειγνύεται η &ύµη, παρ�τι �
κινητήρας δ�υλεύει;

• Ελέγ$τε εάν τ� άγκιστρ� &υµώµατ�ς � και
η <�ρµα ψησίµατ�ς � έ��υν κ�υµπώσει
καλά.

Τι γίνεται �ταν τ� άγκιστρ� &υµώµατ�ς �
παραµένει µέσα στ� ψωµί;

• Απ�µακρύνετε τ� άγκιστρ� &υµώµατ�ς �

µε τ� ε$άρτηµα απ�µάκρυνσης τ�υ .

Τι συµAαίνει σε µια διακ�πή ρεύµατ�ς κατά
τη διάρκεια εν�ς πρ�γράµµατ�ς;

• Σε µια διακ�πή ρεύµατ�ς έως 10 λεπτά τ�
αυτ�µατ� µη�άνηµα ψησίµατ�ς ψωµι�ύ θα
τερµατίσει τ� τελευταία διε$αγ�µεν�
πρ�γραµµα.

Π�σ� διαρκεί τ� ψήσιµ� ψωµι�ύ; • Παρακαλ�ύµε Aρείτε τ�υς ακριAείς
�ρ�ν�υς στ�ν πίνακα “�ρ�νική ρ�ή των
πρ�γραµµάτων “ (Aλέπε Σελίδα 15).

Π�ι� µέγεθ�ς ψωµι�ύ µπ�ρώ να ψήσω; • Με τη <�ρµα ψησίµατ�ς � µπ�ρείτε να
ψήσετε τα ακ�λ�υθα µεγέθη ψωµι�ύ:

- Βαθµίδα I Ψωµί µε ένα Aάρ�ς 700-950 g
- Βαθµίδα II Ψωµί µε ένα Aάρ�ς 950-1250 g

Γιατί στ� �ρ�νικά επιAραδυµέν� ψήσιµ� δεν
µπ�ρεί να �ρησιµ�π�ιηθεί <ρέσκ� γάλα;

• Τα <ρέσκα πρ�ϊ�ντα �πως τ� γάλα ή τα
αυγά αλλ�ιών�νται �ταν παραµέν�υν για
µεγάλ� �ρ�νικ� διάστηµα µέσα στη
συσκευή.

Η συσκευή κ�µµατιά&ει τις στα<ίδες. • Για να απ�<ύγετε τ� κ�µµάτιασµα
συστατικών �πως <ρ�ύτων ή $ηρών
καρπών, πρ�σθέστε τα αυτά στη &ύµη µετά
τ� η�ητικ� σήµα.

∆ι�ρθωση σ�αλµάτων αυτ�µατ�υ µη�ανήµατ�ς ψησίµατ�ς ψωµι�ύ.
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Τι κάνω �ταν Aγαίνει καπν�ς απ� τ� �ώρ�

ψησίµατ�ς � ή απ� τις εγκ�πές αερισµ�ύ

	;

• ΤραAή$τε αµέσως τ� Aύσµα! Α<ήστε τη

συσκευή να κρυώσει, απ�µακρύνετε τη

<�ρµα ψησίµατ�ς �. Καθαρίστε την

ε$ωτερική πλευρά της <�ρµας ψησίµατ�ς �,

καθώς και τ� �ώρ� ψησίµατ�ς �, δι�τι �

καπν�ς έ�ει δηµι�υργηθεί µάλλ�ν λ�γω των

ακαθαρσιών. Εάν δεν υπάρ��υν ακαθαρσίες

στ� �ώρ� ψησίµατ�ς � ή στην ε$ωτερική

πλευρά της <�ρµας ψησίµατ�ς �, µην

ενεργ�π�ιήσετε εκ νέ�υ τη συσκευή.

Επικ�ινωνήστε µε τ� τµήµα ε$υπηρέτησης

πελατών.

Τι έ�ει συµAεί �ταν τα συστατικά δεν έ��υν

αναµει�θεί σωστά ή εάν τ� ψωµί δεν έ�ει

ψηθεί σωστά και απ� µέσα;

• Έ�ει επιλεγεί ένα λάθ�ς πρ�γραµµα.

• Πατήθηκε τ� πλήκτρ� Start/Stop � κατά τη

λειτ�υργία.

• Κατά τη λειτ�υργία συνέAη µια µεγάλη

διακ�πή ρεύµατ�ς.

• Τ� καπάκι συσκευής � αν�ί�τηκε κατά τη

λειτ�υργία π�λλές <�ρές.

• Τα άγκιστρα &υµώµατ�ς � είναι

µπλ�καρισµένα.

Απ�µακρύνετε τα συστατικά και µην τα

�ρησιµ�π�ιήσετε $ανά. Απ�µακρύνετε τη

<�ρµα ψησίµατ�ς � και ελέγ$τε εάν η

µετάδ�ση κίνησης των άγκιστρων &υµώµατ�ς

περιστρέ<εται. Εάν δεν συµAαίνει αυτ�,

απευθυνθείτε στ� τµήµα ε$υπηρέτησης

πελατών.
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Τι έ�ει συµAεί �ταν η <�ρµα ψησίµατ�ς �

πηδά ψηλά κατά τη διαδικασία &υµώµατ�ς;

• Η &ύµη είναι π�λύ σ<ι�τή, έτσι

µπλ�κάρ�νται τα άγκιστρα &υµώµατ�ς � και

η <�ρµα ψησίµατ�ς � πιέ&εται πρ�ς τα

επάνω. Βάλτε υγρ� µέσα στη &ύµη. Κλείστε

αµέσως πάλι τ� καπάκι συσκευής �.

• Τα πλευρικά ελατήρια στην υπ�δ��ή στην

εσωτερική επικάλυψη δεν έ��υν πλέ�ν

τάνυση. ΤραAή$τε τ� Aύσµα. Απ�µακρύνετε

τη <�ρµα ψησίµατ�ς �. Πιέστε τα

ελατήρια πρ�ς τα έ$ω. Τ�π�θετείστε πάλι

τη <�ρµα ψησίµατ�ς � και κλείστε τ�

κάλυµµα συσκευής �. Εισάγετε πάλι τ�

Aύσµα εντ�ς 10 λεπτών στην πρί&α. Τ�

πρ�γραµµα συνε�ί&εται.

Γιατί η �θ�νη � δεί�νει “H:HH“ και η

συσκευή δεν µπ�ρεί να εκκινηθεί;

• Η συσκευή είναι ακ�µα π�λύ καυτή λ�γω

της πρ�ηγ�ύµενης διαδικασίας ψησίµατ�ς.

Πατήστε τ� πλήκτρ� Start/Stop � έως �τ�υ

η Aασική ρύθµιση εµ<ανιστεί στην �θ�νη

�. Α<ήστε τη συσκευή µε αν�ιγµέν� τ�

κάλυµµα συσκευής � να κρυώσει για περ.

20 λεπτά. Στη συνέ�εια µπ�ρείτε να

�ειριστείτε τη συσκευή ως συνήθως.
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